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PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 

 
1.1 Énoncé des Besoin 
 
L’équipe de lutte et d’intervention contre les laboratoires clandestins (ELILC) de la division ‘E’ de la 
Gendarmerie royale du Canada (GRC) a besoin d’un instrument portable qui identifie les produits 
chimiques, qui doit être livré à Surrey en Colombie-Britannique. Cet instrument doit être un outil 
diagnostique dynamique lequel doit identifier des substances inconnues trouvées dans des laboratoires 
clandestins et aux scènes contenant des matières dangereuses (HAZMAT). Il doit être en mesure 
d’identifier les substances suivantes : stupéfiants, médicaments d’ordonnance, traces de drogues de 
hautes puissances, produits corrosifs, excipients, produits chimiques industriels, armes chimiques et 
explosifs. 
 
1.2  Compte rendu 
Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de demande de 
soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité contractante dans les 15 
jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de demande de soumissions. Le compte 
rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne. 
 
1.3 Accords commerciaux 
Ce besoin est assujetti aux dispositions de l'Accord de libre-échange nord-américain (ALENA) et de 
l’Accord de libre-échange canadien (ALEC).  
 
1.4 Service Connexion postel 
Cette demande de soumissions permet aux soumissionnaires d’utiliser le service Connexion postel offert 
par la Société canadienne des postes pour la transmission électronique de leur soumission. Les 
soumissionnaires doivent consulter la partie 2, Instructions à l’intention des soumissionnaires, et la partie 
3, Instructions pour la préparation des soumissions, de la demande de soumissions, pour obtenir de plus 
amples renseignements.  

PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 

 
2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées 
 
Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un numéro, 
une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 
 
Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses 
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat 
subséquent. 
 
Le document 2003 (2018-05-22) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels, 
est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante. 
 
Le paragraphe 5.4 du document 2003, Instructions uniformisées – biens ou services – besoins 
concurrentiels, est modifié comme suit : 
 
Supprimer : 60 jours 
Insérer : 120 jours 
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2.2 Présentation des soumissions 
 
Les soumissions doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions de 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date et à l'heure 
indiqués à la page 1 de la demande de soumissions. Les soumissionnaires doivent acheminer leur 
soumission à l'endroit suivant : 
 
Réception des soumissions  
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada  
800, rue Burrard, pièce 219  
Vancouver, C-B V6Z 0B9 
 
TPSGC.RPReceptiondessoumissions-PRBidReceiving.PWGSC@tpsgc-pwgsc.gc.ca - Aucune 
soumission ou offre transmise directement à cette adresse de courriel ne sera acceptée. Le présent 
courriel vise simplement à ouvrir une conversation Connexion postel, conformément aux instructions 
uniformisées.  
 
 Numéro de télécopieur pour la transmission : (604) 775-7526 
 
2.3 Demandes de renseignements – en période de soumission 
 
Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante au 
moins 14 jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des demandes de 
renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre. 
 
Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la demande de 
soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque question de manière 
suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de 
renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent porter clairement la mention « exclusif » 
vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une 
discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n'a 
pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander au 
soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des 
réponses à tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de 
renseignements dont la formulation ne permet pas de les diffuser à tous les soumissionnaires. 
 
2.4 Lois applicables 
 
Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur Colombie-Britannique, et les 
relations entre les parties seront déterminées par ces lois. 
 
À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un 
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en question, en 
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province 
ou du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les 
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées. 
 
 
PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS 

3.1 Instructions pour la préparation des soumissions 

 
 Si le soumissionnaire choisit d'envoyer sa soumission par voie électronique, le Canada exige de sa 

part qu’il respecte l’article 08 des Instructions uniformisées 2003 incorporées par référence. Les 
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soumissionnaires doivent soumettre leur soumission dans une transmission unique. Le service 
Connexion postel a la capacité de transmettre plusieurs documents par transmission jusqu'à un 
maximum de 1 Go par document.  

 
Le Canada demande que les documents soient identifiés, groupés et présentés en sections distinctes 
comme suit : 

Section I : Soumission technique 
Section II : Soumission financière 
Section III : Attestations 

 
 Si le soumissionnaire choisit de transmettre sa soumission sur papier, le Canada demande que la 

soumission soit présentée en sections distinctes, comme suit : 
 

Section I : Soumission technique (1 exemplaire papier) 
Section Il : Soumission financière (1 exemplaire papier) 
Section III : Attestations (1 exemplaire papier) 

 
 Si le soumissionnaire fournit simultanément plusieurs copies de sa soumission à l’aide de méthodes 

de livraison acceptable, et en cas d’incompatibilité entre le libellé de la copie électronique transmise 
par le service Connexion postel et celui de la copie papier, le libellé de la copie électronique 
transmise par le service Connexion postel aura préséance sur le libellé des autres copies. 

 
Les prix doivent figurer dans la soumission financière seulement. Aucun prix ne doit être indiqué dans 
une autre section de la soumission. 
 
Le Canada demande que les soumissionnaires suivent les instructions de présentation décrites ci-
dessous pour préparer leur soumission en format papier 
 

a) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm); 
b) utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande de 

soumissions. 
 
En avril 2006, le Canada a adopté une politique exigeant que les ministères et organismes fédéraux 
prennent les mesures nécessaires pour tenir compte des facteurs environnementaux dans le processus 
d’approvisionnement : la Politique d’achats écologiques (https://www.tbs-sct.gc.ca/pol/doc-
fra.aspx?id=32573). Pour aider le Canada à atteindre ses objectifs, les soumissionnaires devraient : 
 

1) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiées 
provenant d’un aménagement forestier durable et contenant au moins 30 % de matières 
recyclées;  

 
2) utiliser un format qui respecte l’environnement : impression noir et blanc plutôt qu’en 

couleur, recto verso/à double face, broché ou agrafé, sans reliure Cerlox, reliure à 
attaches ou reliure à anneaux. 

 
Section I : Soumission technique 
Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient expliquer et démontrer comment ils 
entendent répondre aux exigences et comment ils réaliseront les travaux. 
 
Section II : Soumission financière 
Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec la base de 
paiement. 
 
3.1.1 Paiement électronique de factures – soumission 
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Si vous êtes disposés à accepter le paiement de factures au moyen d’instruments de paiement 
électronique, compléter l’annexe « C » Instruments de paiement électronique, afin d’identifier lesquels 
sont acceptés. 

Si l’annexe « C » Instruments de paiement électronique n’a pas été complétée, il sera alors convenu 
que le paiement de factures au moyen d’instruments de paiement électronique ne sera pas accepté. 

L'acceptation des instruments de paiement électronique ne sera pas considérée comme un critère 
d'évaluation. 

Section III : Attestations 
Les soumissionnaires doivent présenter les attestations et renseignements supplémentaires exigés à la 
Partie 5. 

PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION 

4.1 Procédures d'évaluation 

a) Les soumissions reçues seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la demande 
de soumissions, incluant les critères d'évaluation techniques et financiers. 

 
b) U ne équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les soumissions. 
 

4.1.1  Évaluation Technique 

4.1.1.1  Exigences techniques obligatoires 
Chaque soumission fera l'objet d'un examen pour en déterminer la conformité aux exigences 
obligatoires de la demande de soumissions. Tous les éléments de la demande de soumissions 
désignés précisément par les termes « doit », « doivent » ou « obligatoire » constituent des 
exigences obligatoires. Les soumissions qui ne respectent pas toutes les exigences obligatoires, 
sans exception, seront déclarées irrecevables et rejetées. 
 

4.1.2 Évaluation financière 
 
Clause du Guide des CCUA A0220T (2014-06-26), Évaluation du prix 

 
4.2 Méthode de sélection 
 
4.2.1 Méthode de sélection - critères techniques obligatoires 
 
Une soumission doit respecter les exigences de la demande de soumissions et satisfaire à tous les 
critères d'évaluation techniques obligatoires pour être déclarée recevable. La soumission recevable avec 
le prix évalué le plus bas sera recommandée pour attribution d'un contrat. 
 
 
PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES 
 
Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et les renseignements supplémentaires exigés pour 
qu’un contrat leur soit attribué.  
 
Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada, peuvent faire l’objet d’une vérification à 
tout moment par le Canada. À moins d’indication contraire, le Canada déclarera une soumission non 
recevable, ou à un manquement de la part de l’entrepreneur s’il est établi qu’une attestation du 
soumissionnaire est fausse, sciemment ou non, que ce soit pendant la période d’évaluation des 
soumissions ou pendant la durée du contrat.  
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L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les 
attestations du soumissionnaire. À défaut de répondre et de coopérer à toute demande ou exigence 
imposée par l’autorité contractante, la soumission sera déclarée non recevable, ou constituera un 
manquement aux termes du contrat. 

5.1 Attestations  

 
Les soumissionnaires doivent fournir les attestations suivantes. 
 
5.1.1 Dispositions relatives à l’intégrité - déclaration de condamnation à une infraction 
 
Conformément aux dispositions relatives à l’intégrité des instructions uniformisées, tous les 
soumissionnaires doivent présenter avec leur soumission, s’il y a lieu, le formulaire de déclaration 
d’intégrité disponible sur le site Web Intégrité – Formulaire de déclaration (http://www.tpsgc-
pwgsc.gc.ca/ci-if/declaration-fra.html), afin que leur soumission ne soit pas rejetée du processus 
d’approvisionnement. 
 

PARTIE 6 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 

 
Les clauses et conditions suivantes s'appliquent à tout contrat subséquent découlant de la demande de 
soumissions et en font partie intégrante. 
 
6.1  Exigences relatives à la sécurité 
 
Le contrat ne comporte aucune exigence relative à la sécurité. 
 
6.2 Énoncé de Besoin 
 
L'entrepreneur doit fournir un instrument portable qui identifie les produits chimiques, conformément au 
besoin décrit à l'annexe «A». 
 
6.3 Clauses et conditions uniformisées 
 
Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre, sont 
reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 
 
6.3.1 Conditions générales 
 
2010A (2018-06-21), Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au contrat et en 
font partie intégrante. 
 
6.4 Durée du contrat 
 
6.4.1 Date de livraison 
 
Tous les biens livrables doivent être reçus au plus tard le 21 mars, 2019. 
 
6.4.2 Points de livraison 
 
La livraison du besoin sera effectuée à : 
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RCMP- Federal Policing 
OSG Procurement, mailstop 609 
14200 Green Timbers Way 
Surrey BC V3T 6P3 
 
6.5  Responsables 
 
6.5.1 Autorité contractante 
 
L'autorité contractante pour le contrat est : 
 
Nom :   Adrianne Dunsmore 
Titre :   Agent des approvisionnements 
Organisation : Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Adresse :  800, rue Burrard, pièce 219,  Vancouver, C.-B. V6Z 0B9 
Téléphone :  (604) 351-7735   
Télécopieur :  (604) 775-7526 
Courriel :  adrianne.dunsmore@pwgsc.gc.ca 
 
L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être autorisée, 
par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée 
du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou des instructions verbales ou 
écrites de toute personne autre que l'autorité contractante. 
 
6.5.2 Responsable technique 
 
Le responsable technique pour le contrat est : 
 
Nom : _____________ 
Titre : _____________ 
Organisation : _____________ 
Adresse : _____________ 
Téléphone : ___ ___ ________ 
Télécopieur : ___ ___ ________ 
Courriel : _______________ 
 
Le responsable technique représente le ministère ou organisme pour lequel les travaux sont exécutés 
dans le cadre du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des 
travaux prévus dans le contrat. On peut discuter des questions techniques avec le responsable 
technique; cependant, celui-ci ne peut pas autoriser les changements à apporter à l'énoncé des travaux. 
Ces changements peuvent être effectués uniquement au moyen d'une modification au contrat émise par 
l'autorité contractante. 
 
6.5.3 Représentant de l'entrepreneur 
 
Nom : _____________ 
Titre : _____________ 
Organisation : _____________ 
Adresse : _____________ 
Téléphone : ___ ___ ________ 
Télécopieur : ___ ___ ________ 
Courriel : _______________ 
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6.6 Paiement 

 
6.6.1 Base de paiement 

À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, l'entrepreneur 
sera payé des prix unitaires fermes précisé(s) dans  l'annexe B selon un montant total de _____ $ 
(insérer le montant au moment de l’attribution du contrat). Les droits de douane sont inclus et les taxes 
applicables sont en sus. 

Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification ou 
interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces 
interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux 
travaux. 

6.6.2 Limite de prix 
 
Clause du Guide des CCUA C6000C (2017-08-17), Limite de prix 
 
6.6.3  Paiement électronique de factures – contrat 
L’entrepreneur accepte d’être payé au moyen de l’un des instruments de paiement électronique suivants :  
 

a. Carte d’achat Visa ; 
b. Carte d’achat MasterCard ; 
c. Dépôt direct (national et international) ; 
d. Échange de données informatisées (EDI) ; 
e. Virement télégraphique (international seulement). 

 
6.7 Instructions relatives à la facturation 
 

1. L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l'article intitulé « Présentation des 
factures « des conditions générales. Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous 
les travaux identifiés sur la facture soient complétés. 

2. Les factures doivent être envoyées par courriel, comme suit :  
a. à luba.vinnitsky@rcmp-grc.gc.ca 
b. au responsable technique (adresse de courriel à insérer au moment de l’attribution du contrat)  
c. à l’autorité contractante - adrianne.dunsmore@pwgsc.gc.ca. 

6.8  Attestations et renseignements supplémentaires 

 
6.8.1 Conformité 
 
À moins d’indication contraire, le respect continu des attestations fournies par l'entrepreneur avec sa 
soumission ou préalablement à l’attribution du contrat, ainsi que la coopération constante quant aux 
renseignements supplémentaires, sont des conditions du contrat et leur non-respect constituera un 
manquement de la part de l’entrepreneur. Les attestations pourront faire l'objet de vérifications par le 
Canada pendant toute la durée du contrat. 
 
6.9 Lois applicables 
 
Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur Colombie-Britannique et les relations entre 
les parties seront déterminées par ces lois.  
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6.10 Ordre de priorité des documents 
 
En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui 
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur ladite 
liste.   
 
a) les articles de la convention; 
b) les conditions générales 2010A (2018-06-21), biens (complexité moyenne); 
c) Annexe « A », Énoncé de Besoin; 
d) la soumission de l'entrepreneur en date du _________ (inscrire la date de la soumission) (si la 

soumission a été clarifiée ou modifiée, insérer au moment de l'attribution du contrat : « clarifiée le 
_____ » ou « , modifiée le _________ » et inscrire la ou les dates des clarifications ou 
modifications). 
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ANNEXE « A » - ÉNONCÉ DE BESOIN 

 
OBJECTIF 

 
1. Objectif 

L’équipe de lutte et d’intervention contre les laboratoires clandestins (ELILC) de la division ‘E’ de la 
Gendarmerie royale du Canada (GRC) a besoin d’un instrument portable qui identifie les produits 
chimiques, qui doit être livré à Surrey en Colombie-Britannique. Cet instrument doit être un outil 
diagnostique dynamique lequel doit identifier des substances inconnues trouvées dans des laboratoires 
clandestins et aux scènes contenant des matières dangereuses (HAZMAT). Il doit être en mesure 
d’identifier les substances suivantes : stupéfiants, médicaments d’ordonnance, traces de drogues de 
hautes puissances, produits corrosifs, excipients, produits chimiques industriels, armes chimiques et 
explosifs. 
 
EXIGENCES 
 
L’instrument portable qui identifie les produits chimiques doit répondre aux exigences suivantes : 

 
2. Spécifications techniques 

 
2.1  L’instrument doit être: 

 
a) Portable (se tenir dans la main), ne pas peser plus d’un kilogramme; 
b) Capable de compléter une analyse d’une mixture composée au minimum de quatre 

composants; 
c) Capable d’effectuer une analyse automatiquement et d’afficher son résultat, ainsi que 

d’identifier la mixture sans que l’utilisateur complète des étapes supplémentaires; et 
d) Capable de fonctionner à des températures variant entre -20 degrés Celsius et +40 

degrés Celsius. 
 

2.2  L’instrument doit avoir: 
 
a) Une pile rechargeable 

i. Qui fonctionne pour au moins dix heures ininterrompues; ou 
ii. Qui se détache de l’instrument et peut fonctionner pour au moins quatre heures 

ininterrompues; ou 
iii. Qui fonctionne pour au moins quatre heures ininterrompues, avec la possibilité 

de prolonger le fonctionnement jusqu’à dix heures avec des piles jetables. 
b) Un classement minimum de IP67 sur la protection de pénétration de l’eau et la poussière. 

 
2.3  L’instrument doit inclure: 

 
a) Une fonction automatique avec toutes les fonctionnalités facilement utilisables tout en 

portant l’équipement de protection individuel tel que gants lourds, tenue de protection 
contre les risques chimiques, et appareil respiratoire; 

b) Une fonction mains libres avec délai d’analyse intégré; 
c) Une sonde optique flexible intégrée ou une sortie laser avec la capacité de numérisation 

des substances chimiques à un angle variant entre 0 et 90 degrés inclusivement, pour 
des échantillons pris dans les endroits difficiles; 
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d) Un laser entièrement ajustable qui a la capacité de faire des lectures précises à travers 
du verre transparent et des tubes en plastique et identifiant de manière fiable des 
échantillons de couleur claires et foncées en forme de cristaux, poudres, liquides et gels; 

e) Une option porte-flocon qui permettra à l’utilisateur de conserver des porte-flocons 
d’échantillons déjà pris directement adjacent au laser et protégés contre les sources de 
lumière externes; et 

f) Une bibliothèque d’au moins 10,000 substances individuelles, incluant des produits 
chimiques, des drogues, et des excipients.  La bibliothèque doit être extensible par 
l’utilisateur pour permettre aux membres de l’ELILC d’ajouter des nouvelles substances. 
 

3. Manuel et service 
 
3.1 Le fournisseur doit fournir un guide de l’utilisateur en anglais, soit en copie électronique ou 

copie papier, sur demande. 
3.2 Le fabriquant doit fournir du support sur demande et accès à un spectroscopiste, 24 heures 

par jour, 7 jours par semaine, pour la durée de vie de l’instrument. 
3.3 Le fournisseur doit fournir une formation sur le site de la GRC à un groupe de 5 à 10 

personnes avec ou après la livraison. Si la formation ne sera pas livrable avant le 31 mars 
2019, l’entrepreneur auront jusqu’au 7 avril 2019 à la fournir.  
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ANNEXE « B » - BASE DE PAIEMENT 

 
Les prix sont FAB destination et comprennent tous les droits de douane; les taxes de vente sont en sus.  

 

Article Description Qté Prix ferme 

1.1 
Instrument portable qui identifie les produits chimiques  
 
Marque et modèle    _____________________________ 

1 
 
 

$ 

1.2 24/7 accès à spectroscopiste  pour la durée de vie de l’instrument lot $ 

1.3 Formation sur le site de la GRC lot $ 

1.4 Livraison et déchargement – Surrey, BC lot $ 

 TOTAL  $ 
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ANNEXE « C » - INSTRUMENTS DE PAIEMENT ÉLECTRONIQUE 

 
Le soumissionnaire accepte d’être payé au moyen de l’un des instruments de paiement électronique 
suivants : 
 

(  ) Carte d’achat VISA ; 
(  ) Carte d’achat MasterCard ; 
(  ) Dépôt direct (national et international) ; 
(  ) Échange de données informatisées (EDI) ; 
(  ) Virement télégraphique (international seulement)  
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FORMULAIRE A - FORMULAIRE DE PRÉSENTATION DE LA SOUMISSION 

 
FORMULAIRE DE PRÉSENTATION DE LA SOUMISSION 

Dénomination sociale du soumissionnaire  
Représentant autorisé du soumissionnaire aux fins 
d’évaluation (p. ex., pour des précisions) 

Nom  

 Titre  

 Adresse  

 No de téléphone  

 No de télécopieur  

 Courriel  

Numéro d’entreprise-approvisionnement (NEA) [voir 
les Instructions et conditions uniformisées de 2003] 

 

Compétence du contrat : Province du Canada choisie 
par le soumissionnaire et qui aura les compétences sur 
tout contrat subséquent (si différente de celle précisée 
dans la demande) 

 

Les soumissionnaires constitués en personne morale, y 
compris ceux qui présentent une soumission à titre de 
coentreprise, doivent transmettre une liste complète de 
noms de tous les administrateurs. Les 
soumissionnaires qui présentent une soumission en tant 
que propriétaire unique, incluant ceux présentant une 
soumission comme coentreprise, doivent fournir le nom 
du ou des propriétaire(s). Les soumissionnaires qui 
présentent une soumission à titre de société, 
d’entreprise ou d’association de personnes n’ont pas à 
soumettre une liste de noms.  

 

En apposant ma signature ci-après, j'atteste, au nom du soumissionnaire, que j'ai lu la demande de 
propositions (DP) en entier, y compris les documents incorporés par renvoi dans la DP et que : 
1. le soumissionnaire considère qu'il a les compétences et que ses produits sont en mesure de 
satisfaire les exigences obligatoires décrites dans la demande de soumissions; 
2. cette soumission est valide pour la période exigée dans la demande de soumissions;  
3. tous les renseignements fournis dans la soumissions sont exhaustifs, véridiques et exacts; 
4. si un contrat est attribué au soumissionnaire, ce dernier se conformera à toutes les modalités 
énoncées dans les clauses concernant le contrat subséquent et comprises dans la demande de 
soumissions. 
Signature du représentant autorisé 
du soumissionnaire 

 date 

. 
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FORMULAIRE B - JUSTIFICATION DE LA CONFORMITÉ TECHNIQUE 

 
INSTRUCTIONS GÉNÉRALES  
 
1) Les soumissionnaires doivent :  
 
 a) indiquer en regard de chaque spécification obligatoire, dans la marge de  droite, réponse 
du soumissionnaire, si oui ou non le tracteur offert répond  ou ne répond pas aux exigences, et 
 b) indiquer à quelle page du ou des documents techniques fournis figure  l’information technique 
prouvant la conformité de l’appareil proposé aux  spécifications obligatoires ci-après  
 
2) Il serait avantageux pour vous de fournir le plus de détails possible pour justifier vos affirmations de 
conformité relativement à chaque spécification.  
 
3) L’État n’est aucunement obligé de demander des éclaircissements sur l’une ou l’autre soumission ou 
sur la documentation technique d’appoint fournie. Les soumissionnaires doivent prendre note que s’ils ne 
démontrent pas la conformité du produit qu’ils offrent, leur soumission sera jugée non recevable. Tout 
écart devant être clairement indiqué et justifié en détail.  
 
VOIR PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES OFFRES, 3.1 Instructions pour la 
préparation des offres, Section I : Offre technique 
 

 
SPÉCIFICATION OBLIGATOIRE 

CONFORME 
RÉPONSE DU SOUMISSIONAIRE 
Fournir les détails demandés et les 
documents d’appui avec le numéro 

de la page de référence Oui Non 

 
 

                                    MARQUE ET MODÈLE : _________________________________________ 
 

OBJECTIF 
   

1. L’équipe de lutte et d’intervention contre les laboratoires 
clandestins (ELILC) de la division ‘E’ de la Gendarmerie 
royale du Canada (GRC) a besoin d’un instrument portable 
qui identifie les produits chimiques, qui doit être livré à 
Surrey en Colombie-Britannique. Cet instrument doit être 
un outil diagnostique dynamique lequel doit identifier des 
substances inconnues trouvées dans des laboratoires 
clandestins et aux scènes contenant des matières 
dangereuses (HAZMAT). Il doit être en mesure d’identifier 
les substances suivantes : stupéfiants, médicaments 
d’ordonnance, traces de drogues de hautes puissances, 
produits corrosifs, excipients, produits chimiques 
industriels, armes chimiques et explosifs. 

   

EXIGENCES 
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SPÉCIFICATION OBLIGATOIRE 

CONFORME 
RÉPONSE DU SOUMISSIONAIRE 
Fournir les détails demandés et les 
documents d’appui avec le numéro 

de la page de référence Oui Non 

2. Spécifications techniques 

2.1 L’instrument doit être:    

a) Portable (se tenir dans la main), ne pas peser plus d’un 
kilogramme; 

  
p. ____ 

b) Capable de compléter une analyse d’une mixture 
composée au minimum de quatre composants; 

  
p. ____ 

c) Capable d’effectuer une analyse automatiquement et 
d’afficher son résultat, ainsi que d’identifier la mixture sans 
que l’utilisateur complète des étapes supplémentaires; et 

  
p. ____ 

d) Capable de fonctionner à des températures variant entre 
-20 degrés Celsius et +40 degrés Celsius. 

  p. ____ 

2.2 L’instrument doit avoir: 

a) Une pile rechargeable    

i. Qui fonctionne pour au moins dix heures 
ininterrompues; ou 

ii. Qui se détache de l’instrument et peut fonctionner 
pour au moins quatre heures ininterrompues; ou 

iii. Qui fonctionne pour au moins quatre heures 
ininterrompues, avec la possibilité de prolonger le 
fonctionnement jusqu’à dix heures avec des piles 
jetables. 

  

p. i.____/ii.____/iii.____ 

b) Un classement minimum de IP67 sur la protection de 
pénétration de l’eau et la poussière. 

  
p. ____ 
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SPÉCIFICATION OBLIGATOIRE 

CONFORME 
RÉPONSE DU SOUMISSIONAIRE 
Fournir les détails demandés et les 
documents d’appui avec le numéro 

de la page de référence Oui Non 

2.3 L’instrument doit inclure: 

a) Une fonction automatique avec toutes les fonctionnalités 
facilement utilisables tout en portant l’équipement de 
protection individuel tel que gants lourds, tenue de 
protection contre les risques chimiques, et appareil 
respiratoire; 

  

p. ____ 

b) Une fonction mains libres avec délai d’analyse intégré;   p. ____ 

c) Une sonde optique flexible intégrée ou une sortie laser 
avec la capacité de numérisation des substances 
chimiques à un angle variant entre 0 et 90 degrés 
inclusivement, pour des échantillons pris dans les endroits 
difficiles; 

  

p. ____ 

d) Un laser entièrement ajustable qui a la capacité de faire 
des lectures précises à travers du verre transparent et des 
tubes en plastique et identifiant de manière fiable des 

  
p. ____ 

e) Une option porte-flocon qui permettra à l’utilisateur de 
conserver des porte-flocons d’échantillons déjà pris 
directement adjacent au laser et protégés contre les 
sources de lumière externes; et 

  

p. ____ 

f) Une bibliothèque d’au moins 10,000 substances 
individuelles, incluant des produits chimiques, des drogues, 
et des excipients.  La bibliothèque doit être extensible par 
l’utilisateur pour permettre aux membres de l’ELILC 
d’ajouter des nouvelles substances. 

  

p. ____ 

 
 


